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VAD HÄNDE DEN 11 MARS 2011?



いつ、どこで︖
NÄR OCH VAR?

2011ねん 3がつ11にち、
にほんでとてもおおきいじしんがありました。

ばしょはとうほくちほう、
にほんのひがしのうみのちかくです。

じしんのおおきさはマグニチュード9.0でした。
にほんでいちばんおおきいじしんのひとつです。

しんげんち
epicentrum

Den 11 mars 2011 inträffade en mycket stor jordbävning i Japan.

Den hände i Tōhoku-regionen, nära havet på Japans östra sida.

Jordbävningen hade magnitud 9,0.
Det är en av de största jordbävningarna i Japans historia.



つなみ TSUNAMI

じしんのあと、とてもおおきいつなみがきました。

つなみは、まち、いえ、くるま、みなとなどをながしました。

たくさんのひとがなくなり、たくさんのひとがいえをなくしました。

Efter jordbävningen kom en mycket stor tsunami.

Tsunamin svepte bort städer, hus, bilar och hamnar.

Många människor dog, och många människor förlorade sina hem.



げんぱつのじこ KÄRNKRAFTSOLYCKA

このさいがいのあと、
福島第⼀原⼦⼒発電所（ふくしまだいいちげんりょくはつでんしょ）で
おおきいじこがおきました。

そのため、いまもかえれないひとがいます。

Efter denna katastrof inträffade också en stor olycka vid Fukushima Daiichi kärnkraftverk.

På grund av detta finns det fortfarande människor som inte kan återvända till sina hem.



いま NU

じしんから もう１５ねん たちました。

まちはすこしずつ あたらしくなっています。

にほんでは、3がつ11にち２じ４６ぷんに、

このできごとをおもいだして、もくとう をささげます。

Det har nu gått 15 år sedan jordbävningen.

Städerna byggs gradvis upp igen.

I Japan, den 11 mars klockan 14:46,

minns man denna händelse och håller en tyst minut.



HUR JAG UPPLEVDE DET
NÄR JORDBÄVNINGEN INTRÄFFADE

1. Vi tog skydd genom att gömma oss under borden och upplevde flera
jordbävningsskakningar.

2. Efteråt gick vi ut till skolgården. Det var fortfarande en kall dag, men vi blev
tillsagda att lämna alla sina saker kvar.

3. Vi samlades på skolgården och väntade på att våra föräldrar skulle komma och 
hämta oss.
Då såg vi att närliggande kraftledningsmaster välte. 



EFTERÅT
・Pga brist på el blev städerna mörka

→för att spara el slutade butikerna sälja många kyl-
och frysvaror, så de fanns inte längre i butikerna.

・Hamstring

・Förändring på tv

Det började bara sändas reklam om människors
samhörighet från AC Japan,
och tv-programmen bestod nästan enbart av nyheter.



REPETITION LEKTION 7 「ーんです。」
”〜んです” används när det finns ett antagande eller en förutsättning,
och när talaren efter att ha sett eller hört något får en önskan att berätta det.

いしゃ：どうしましたか？ Vad har hänt?
かんじゃ：ころんだんです。Jag har ramlat.

A：どうして、遅れたんですか。Varför blev du sen?
B：すみません。バスが来なかったんです。Förlåt, bussen kom inte.



SPEAKING TASK S.185



LEKTION 18



NYA ORD

せんせい Lärare (advokat, politiker och läkare…specialist)

とり、とりにく Fågel, kyckling, 

てりやき teriyaki

フライパン stekpanna

あぶら olja

ひを つける sätta på värmen

ひ eld



NYA ORD

つよさ styrka

つよび hög värme

やく、やける steka / bränna

たつ gå (om tid)

ふた lock

ちゅうび medelvärme

あいだ mellan

たれ sås



ADJEKTIVS NOMINALISERING

・い-Adjektiv つよい （stark） - い + さ ＝substantiv （つよさ）styrka

たかい hög - い + さ ＝たかさhöjd

よわい →︖

・な-Adjektiv きれい（な）（vacker） - な + さ ＝substantiv きれいさ （skönhet）
べんりな (bekväm) → ︖ (bekvämligheten)

たいへんな (jobbig, svår, allvarlig) → ︖ (svårigheten)

Det finns två sorters adjektiv:
いAdjektiv och なadjektiv



⽕（ひ）の強（つよ）さ
はどのくらいですか
Hur hög är värmen?/Vilken nivå ska värmen vara på?

強⽕（つよび）です。
→ Det är hög värme.

中⽕（ちゅうび）です。
→ Det är medelvärme.

弱⽕（よわび）です。
→ Det är på låg värme.



富⼠⼭（ふじさん）の⾼（たか）さ
は何（なん）メートルですか
Hur många meter är Fuji-san hög?

富⼠⼭は３７６６メートルです。
Fuji-san är 3 776 meter hög.

東京スカイツリーの⾼さは何メートルですか。
東京スカイツリーは６３４メートルです。

Quiz
Varför är Tokyo Skytree just

634 meter hög?



６３４ むさし
I japanska kan siffror ha flera olika uttal.

6 = mu
3 = sa
4 = shi
634 kan därför läsas ”musashi”

→むさし は むかし の 東京 のなまえです。



おやこどんを つくってみよう

ざいりょう（2⼈分 ふたりぶん）
ごはん … どんぶり２杯分（はいぶん）
とりももにく … 120g（グラム）
ながねぎ … 2/3本ほん
たまご … ２こ
みず … 150ml（ミリリットル）
しょうゆ … ⼤（おお）さじ２
みりん … ⼤（おお）さじ２
さとう … ⼤（おお）さじ 1/2
かりゅうだし … ⼩（こ）さじ 1/2

まずはなにをしますか
とりにくは、たべやすい おおきさに きります。
ねぎは、ななめに うすく きります。

たまごを まぜます。

そのつぎになにをしますか
なべに Aをいれて、ちゅうび にかけます。
わいたら とりにく と ねぎ を いれます。

とりにくに ひがとおったら たまご をすこしずついれます。

たまごが かたまってきたら、ひをとめます。

ふたをして ２ふん おきます。

さいごになにをしますか
どんぶりに ごはんを いれて、その うえに のせます。
たまごは はんじゅくが おいしいです。

ざいりょう を おしえてください

Stycken som är lätta att äta

sned och tunt 

blanda

När vattnet kokar 

Kokt igenom Lite i taget 

När äggen blir hårdare 

Sätt på locket 

Halvkokt



GRAMMATIK 1「ーたら」
1. Villkor Något händer och sedan sker något annat.

⾬（あめ）が降（ふ）ったら、家（いえ）にいます。Om det regnar, stannar jag hemma.

2. När något är klart En handling är klar först, sedan gör man något annat.
家に帰（かえ）ったら、電話（でんわ）します。När jag kommer hem, ringer jag.

3. Hypotes Man tänker sig en situation som inte är verklig nu.
お⾦（かね）があったら、旅⾏（りょこう）します。 Om jag hade pengar, skulle jag resa.



ÖVNING 

S. 188 exercise 1 1-4



GRAMMATIK 2 「ー間（あいだ）に」
Medan

“〜間に” används när något händer under en viss tidsperiod, medan något annat pågår.

⼦（こ）どもが寝（ね）ている間に、勉強（べんきょう）します。
Jag studerar medan barnet sover.

休（やす）みの間に、本（ほん）をたくさん読（よ）みました。
Under semestern läste jag många böcker.

彼（かれ）が話（はな）している間に、メモを取（と）りました。
Jag tog anteckningar medan han talade.



Exercise 2 1-4



GRAMMATIK 3 「ーよてい」

“〜予定” används för att prata om planer eller något som är bestämt i framtiden.

1.明⽇（あした、あす）、東京（とうきょう）へ⾏（い）くよていです。
Jag planerar att åka till Tokyo i morgon.

2.来週（らいしゅう）、会議（かいぎ）があるよていです。
Det är planerat ett möte nästa vecka.

3.今年（ことし）、新（あたら）しい仕事（しごと）を始（はじ）めるよていです。
Jag planerar att börja ett nytt jobb i år.



S. 191 exercise 3 1, 2



GRAMMATIK 4 
TRANSITIVA（たどうし）OCH INTRANSITIVA VERB（じどうし）

Transitiva verb Intransitiva verb 

ドアをあける Öppna dörren ドアがあく Dörren öppnas

タクシーをとめる Stoppa en taxi タクシーがとまる Taxin stannar

おゆをわかす Koka vatten おゆがわく Vattnet kokar

⾁をやく Steka/grilla kött ⾁がやける Köttet blir stekt/grillat

でんきをけす Släcka ljuset. でんきがきえる Ljuset slocknar

みずをながす Spola vatten みずがながれる Vattnet rinner



WORDPOWER TRANSITIVA VERBS S-192

１ おゆを わかす
Koka vatten

２ ⾁（にく）を やく
Steka/grilla kött.

３ ⾁（にく）を にる
Koka kött (till exempel i soppa eller gryta).

４ ごはんを たく
Koka ris



WORD POWER INTRANSITIVE VERBS S.192

1.おゆがわく
Vattnet kokar.

2.⾁がやける
Köttet blir stekt / köttet grillas.

3.⾁がにえる
Köttet kokar (är färdigkokt).

4.ごはんがたける
Ris kokar / riset blir klart.



ÖVNING 

おちゃがのみたい ので おゆを （わく ・ わかす）。

まず、⾁を（やく・ やける）。

ごはんが （たけた ・ たいた） ので たべましょう。

⾁とやさいを いっしょに （にる・にえる）。

おゆが （わく ・ わかす）。



ちょうみりょう や ざいりょう
さとう→ socker

しお→ salt

こしょう→ peppar

しょうゆ→ soja (sojasås)

あぶら／オイル→ olja

たまご→ ägg

ぎゅう⾁→ nötkött

ぶた⾁→ fläskkött

とり⾁→ kyckling

さかな→ fisk

あまくしたいので（さとう・しお）をいれます。
Jag vill göra det sötare, så jag tillsätter socker.

（こしょう・さとう）をつめかえているときにくしゃみがでる。
Jag nyser när jag fyller på peppar.

まずフライパンに（しょうゆ・あぶら）をしく。
Först häller jag olja i stekpannan.

おやこどんには（ぎゅう⾁・ぶた⾁・とり⾁）をつかう。
Man använder kyckling till oyakodon.



SPEAKING TASK S. 193



LISTENING TASK S. 194



READING TASK S. 194



SPEAKING PRACTICE S.195



LÄXA

Resten av Exercise 1, 2 och 3

Repetera nya ord och fraser!


